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ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

A TODOS A QUIENES LLEGARE INTERESAR ESTE DOCUMENTO:  

 

DEPARTAMENTO DE COMERCIO DE LOS ESTADOS UNIDOS 
 

Oficina de Marcas y Patentes de los Estados Unidos 

 

Febrero 14, 2020 

MEDIANTE ESTE DOCUMENTO SE CERTIFICA QUE ANEXO SE ENCUENTRA UNA COPIA FIEL 

DE LOS REGISTROS DE LA OFICINA DE MARCAS Y PATENTES DE LOS ESTADOS UNIDOS 

CORRESPONDIENTE A LOS DOCUMENTOS DE LA SOLICITUD DE PATENTE QUE ABAJO SE 

IDENTIFICA, LA CUAL CUMPLIÓ LOS REQUISITOS PARA OTORGAR UNA FECHA DE 

PRESENTACIÓN EN VIRTUD DEL 35 USC 111. 

 

NÚMERO DE SOLICITUD: 16/590,410 

FECHA DE PRESENTACIÓN: 2 de octubre de 2019 

 

EL CÓDIGO DE PAÍS Y EL NÚMERO DE SU SOLICITUD DE PRIORIDAD, PARA SER USADO 

CON EL FIN DE PRESENTARLA EN EL EXTERIOR EN VIRTUD DE LA CONVENCIÓN DE 

PARIS ES US16/590,410 

 

 Por Autoridad del 

 

 Subsecretario de Comercio para la Propiedad Intelectual 

 Y Director de la Oficina de Marcas y Patentes de los 

Estados Unidos 

 

Sello Dorado:  
 
OFICINA DE MARCAS Y 
PATENTES DE LOS 
ESTADOS UNIDOS * 

DEPARTAMENTO DE 
COMERCIO 

 
 

(Firmado) 
P.R. GRANT 
Funcionario encargado de 

certificaciones 
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Confirmación de Recibo Electrónico 

 

EFS ID: 37339715 

Número de solicitud: 16590410 

Número de Solicitud Internacional:  

Número de Confirmación: 1085 

 

 

Título de Invención: 

  

 

UN SISTEMA Y MÉTODO PARA REDUCIR 
EL RIESGO DURANTE LA OPERACIÓN DE 
UN VEHÍCULO EN MOVIMIENTO 

 

Primer Inventor Nombrado/Nombre Solicitante: Harold Pedroza 

Número Cliente: 63420 

Encargado de Presentación: John J. Martinez 

Encargado de Presentación autorizado por:  

Número de Caso de Abogado: 2019_001 

Fecha de Recibido: 02-OCT-2019 

Fecha de Presentación:  

Hora de Sello: 08:25:00 

Tipo de Solicitud: Utilidad en virtud de 35 USC 111(a) 

 

Información de pago:  

Enviado con el pago Si 

Tipo de pago TARJETA 
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Se recibió el pago exitosamente en RAM $785 

Número confirmación RAM E201902927382876 

Cuenta de depósito  

Usuario Autorizado  

 
Mediante este documento se autoriza al Director de la Oficina de Marcas y Patentes de Estados Unidos 
para cobrar las tasas indicadas y a acreditar cualquier sobrepago de la siguiente manera:  

 

Contenido de archivo: 
 

Número de 

documento 

 
Descripción 

de 

documento 

 
 

Nombre de Archivo 

 
Tamaño Archivo 

(Bytes)/Resumen del 

Mensaje 

 
Multi 

parte /.zip 

 
Páginas 

(si 

aplica) 

 
 
1 

 
 

 
 

2019_001_Description_Claims_Abstrac
_Figurest.pdf 

 

 
378056 

 

 
 
 

Si 

 
 
 

20  

7075db 1716d15d119d9018.J0.49a6  
10d63 

1d62c 

 

   
Descripción Multipartes /archivos PDF en 

descripción .zip 

 
  

 Descripción Documento Comienzo Fin 

 Especificación 1 14 

 Reivindicaciones 15 16 

 Extracto 17 17 

 Dibujos-únicamente dibujos con líneas negras 
y blancas 

18 20 

Advertencias: 

Información: 

 
 
2 

 
 

Hoja de 
datos 

Solicitud 

 
 

2019_001_ADS.pdf 
 

 
65006 

 

 
 
 

No 

 
 
 
7 
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Advertencias: 

Información: 

Este no es un formato diligenciable ADS suministrado por la Oficina de Marcas y Patentes 

de los Estados Unidos 

 
 
3 

 
Juramento o 
Declaración 
Presentada 

 
 

2019_001_Oath_Dec.pdf 
 

 
162570 

 

 
 
 

no 

  
 
 
2 
  

Advertencias: 

Información: 

 
 
4 

 
 

Poder 

 
 

2019_001_PoAh_Dec.pdf 
 

 
87331 

 

 
 
 

no 

  
 
 
1 
 

 

 

Advertencias: 

Información: 

 
 
5 

 
 

Hoja de Trabajo Tarifa 
(SB06) 

 
 

Fee-info.pdf 
 
 

 
35026 

 

 
 
 

no 

  
 
 
2 
 
 

 

 
 

Advertencias: 

Información: 

Total tamaño archivos (en bytes): 727989 
 

Esta confirmación de recibo acredita la recepción en la fecha indicada por parte 

de la Oficina de Marcas y Patentes de los EE.UU. de los documentos mencionados, 

caracterizados por el solicitante, e incluye los números de páginas, cuando aplica.  

Sirve como prueba de recibo similar a una Tarjeta Postal, según se describe en 

MPEP 503. 
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Nuevas solicitudes en virtud de 35 U.S.C. 111 

Si se presenta una nueva solicitud y la solicitud incluye los componentes 

necesarios para una fecha de presentación (ver 37 CFR 1.53(b)-(d) y MPEP 506), 

se emitirá un Recibo de Presentación (37 CFR 1.54) en el curso debido y la fecha 

que se muestra en esta Confirmación de Recibo establecerá la fecha de 

presentación de la solicitud.  

Estado Nacional de una Solicitud Internacional en virtud de 35 U.S.C. 371 

Si una presentación oportuna para entrar la etapa nacional de una solicitud 

internacional cumple con las condiciones de 35 U.S.C. 371 y otros requisitos 

aplicables, se emitirá un Formulario PCT/DO/EO/903 que indique la aceptación 

de la solicitud como una presentación de etapa nacional en virtud de 35 U.S.C. 371 

además del Recibo de Presentación, en el curso debido. 

Nueva Solicitud Internacional presentada ante la Oficina de Marcas y Patentes de 

EE.UU. como Oficina Receptora  

Si se presenta una nueva solicitud internacional y la solicitud internacional incluye 

los componentes necesarios para una fecha de presentación internacional (ver 

PCT artículo 11 y MPEP 1810), se emitirá una Notificación del Número de Solicitud 

Internacional y de la Fecha de Presentación Internacional (Formato 

PCT/RO/105), sujeto a las prescripciones relacionadas con la seguridad nacional 

y la fecha indicada en esta Confirmación de Recibo establecerá la fecha de 

presentación internacional de la solicitud.  

 

 


